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بِسمِ اللّه الرحمنِ الرحيمِ
In the name of Allah

the Beneficent the Merciful



 لينسرالْم يِّدد سمحلى ملِّ عص ماَللّه
O Allah! Send salutations on Muhammad

chief of the messengers



بِّ الْعالَمينر ةجح و بِيِّينمِ النخات و
The Seal of the prophets

and the argument of the Lord of the worlds



الْمنتجبِ فى الْميثاقِ الْمصطَفى فى الظَّلالِ 
Distinguished in the covenant

the chosen under protection



الْمطَهرِ من كُلِّ افَة الْبرىءِ من كُلِّ عيب
The purified from every affliction 

the free from all faults



 ةفاعلشجى لترالْم جاةلنلِ لمؤالْم
The hoped for salvation

the desired for intercession



اللّه دين هلَيضِ افَوالْم
The empowered 

with the religion of Allah



 ههانرب مّظع و هياننب رِّفش ماَللّه
O Allah! Strengthen his foundation

and esteem his proof 



 هتجرد فَعار و هتجح جاَفْل و
Honour his evidence and raise his rank



ههجو يِّضب و هورىءْ ناَض و
And make luminous his light

and brighten his face



و اَعطه الْفَضلَ و الْفَضيلَةَ و الْمنزِلَةَ
And grant him 

the virtue and the grace and the rank



و الْوسيلَةَ و الدرجةَ الرفيعةَ
And the means 

and the exalted status



و ابعثْه مقاما محمودا
And raise him a praised rank 



يغبِطُه بِه الاَْولُونَ و الاَْخرونَ 
That envies the first and the last 



نينؤملى اَميرِ الْملِّ عص و
And send salutations 

on the commander of the faithful



لينسرالْم وارِث و
And the inheritor of the messengers



 ينصيالْو يِّدس و لينجحرِّ الْمالْغ دقآئ و
And the unique leader 

and the master of the successors 



 بِّ الْعالَمينر ةجح و
The argument of the Lord of the worlds



 نينؤممامِ الْما ىلنِ عنِ بسلَى الْحلِّ عص و
And send salutations on Hasan son of Ali

the Imam of the faithful



 بِّ العالَمينر ةجح و لينرسالْم وارِث و
And the inheritor of the messengers

and the argument of the Lord of the worlds



نينؤممامِ الْما ىلنِ عنِ بيسلَى الْحلِّ عص و
And send salutations on Hussein son of Ali

the Imam of the faithful



 بِّ الْعالَمينر ةجح و لينسرالْم وارِث و
And the inheritor of the messengers

and the argument of the Lord of the worlds



نينؤممامِ الْمنِ ايسنِ الْحلىِّ بلى علِّ عص و
And send salutations on Ali son of Hussein

the Imam of the faithful



 بِّ الْعالَمينر ةجح و لينرسالْم وارِث و
And the inheritor of the messengers

and the argument of the Lord of the worlds



نينؤممامِ الْما ىلنِ عب دمحلى ملِّ عص و
And send salutations on Muhammad son of Ali 

the Imam of the faithful



 بِّ الْعالَمينر ةجح و لينسرالْم وارِث و
And the inheritor of the messengers

and the argument of the Lord of the worlds



 نينؤممامِ الْمد امحنِ مفَرِ بعلى جلِّ عص و
And send salutations on Ja’far son of Muhammad 

the Imam of the faithful



 بِّ الْعالَمينر ةجح و لينرسالْم وارِث و
And the inheritor of the messengers

and the argument of the Lord of the worlds



 نينؤممامِ الْمفَر اعنِ جى بوسلى ملِّ عص و
And send salutations on Moosa son of Ja’far

the Imam of the faithful



 بِّ الْعالَمينر ةجح و لينرسالْم وارِث و
And the inheritor of the messengers

and the argument of the Lord of the worlds



نينؤممامِ الْموسى انِ ملىِّ بلى علِّ عص و
And send salutations on Ali son of Moosa

the Imam of the faithful



 بِّ الْعالَمينر ةجح و لينرسالْم وارِث و
And the inheritor of the messengers

and the argument of the Lord of the worlds



نينؤممامِ الْما ىلنِ عب دمحلى ملِّ عص و
And send salutations on Muhammad son of Ali

the Imam of the faithful



 بِّ الْعالَمينر ةجح و لينرسالْم وارِث و
And the inheritor of the messengers

and the argument of the Lord of the worlds



نينؤممامِ الْمد امحنِ ملىِّ بلى علِّ عص و
And send salutations on Ali son of Muhammad

the Imam of the faithful



 بِّ الْعالَمينر ةجح و لينرسالْم وارِث و
And the inheritor of the messengers

and the argument of the Lord of the worlds



 نينؤممامِ الْما ىلنِ عنِ بسلَى الْحلِّ عص و
And send salutations on Hasan son of Ali

the Imam of the faithful



 بِّ الْعالَمينر ةجح و لينرسالْم وارِث و
And the inheritor of the messengers

and the argument of the Lord of the worlds



 ىدهى الْمالْهاد لَفلَى الْخلِّ عص و
And send salutations on the last 

the guide, the Mahdi



لينرسالْم وارِث و نينؤممامِ الْما
The Imam of the faithful

and the inheritor of the messengers



 بِّ الْعالَمينر ةجح و
And the argument of the Lord of the worlds



بيتهاَللّهم صلِّ على محمد و اَهلِ 
O Allah, send salutations on Muhammad 

and on his household



قينادلمآءِ الصالْع الْهادين ةمالاَْئ
The Imams the guides, the true scholars



قينترارِ الْمالاَْب
The virtuous, the god wary



كوحيدت كاناَر و مِ دينِكعآئد
Supporters of Your religion

and the columns of Your monotheism



  كلْقلى خع جِكجح و يِكحو ةراجِمت و
And the interpreters of Your revelation

and Your argument over Your creation



 كضفى اَر كلَفآئخ و
And Your representatives on Your earth



فْسِكنل مهترتاخ الَّذين
Those whom You chose for Yourself



وكبادلى عع مهتطَفَياص
And selected them over Your creation



دينِكل مهتيضتار و
And You pleased them for Your religion



كتبِكَرام مهلَّلْتج و كرِفَتعبِم مهتصصخ و
And specified them with your awareness

And glorified them with Your Benevolence



كتمبِنِع مهتيبر و كتمحبِر مهتيغَش و
And You covered them with Your mercy

And provided them with Your blessings



كورن مهتساَلْب و كتكْمبِح مهتغَذَّي و
And you fed them with Your wisdom

and clothed them with Your light



ككَتلائبِم مهفَفْتح و كلَكُوتفى م مهتفَعر و
And You exalted them in Your Kingdom

And You surrounded them with Your angels



هال و هلَيع كلَواتص بِيِّكبِن مهفْترش و
And You honoured them with Your Prophet

Your salutations be upon him and his progeny



اَللّهم صلِّ على محمد 
O Allah! 

Send salutations upon Muhammad



و علَيهِم صلوةً زاكيةً ناميةً
And upon them 

be salutations pure, rich



كَثيرةً دآئمةً طَيِّبةً
Abundant, continuous, good



كلْملاّ عها اعسلا ي و تلاّ اَنحيطُ بِها الا ي
And none but You surround it and 

none can encompass it except Your knowledge



كرغَي دصيها اَححلا ي و
And none except You can count it



يِّكللى ولِّ عص و ماَللّه
O Allah! 

And send salutations on Your custodian



رِكمِ بِاَمالْقآئ كتنيى سحالْم
The reviver of Your way

the riser by Your command



كلَيليلِ عالد كلَياعى االد
The caller to You, the proof upon You



كضفى اَر كليفَتخ و كلْقلى خع كتجح
Your argument over Your creation

Your representative in Your land



كبادلى عع كدشاه و
Your evidence on Your servants



رِهمفى ع دم و هرصن زاَع ماَللّه
O Allah! Honour his victory

prolong his life



 هقآئبِطُولِ ب ضيِّنِ الاَْرز و
And adorn the earth as long as he remains



 دينالْحاس ىغب هاكْف ماَللّه
O Allah! 

Suffice him from the ill of the envious



 دينرِّ الْكآئش نم ذْهاَع و
And protect him from the evil of the conspirators 



مينةَ الظّالرادا هنع رجاز و
And restrain him from the 

intentions of the oppressors



 ارينبى الْجداَي نم هصّلخ و
And save him 

from the hands of the powerful



هتذُرِّي و فْسِهفى ن هطاَع ماَللّه
O Allah! 

Grant him and his off springs



وِّهدع و هتعآم و هتخآص و هتيعر و هتشيع و
And his followers and his subjects and his special 

and his common and his enemies



هنيع بِه رقيا ما تنلِ الدميعِ اَهج و
And all inhabitants of the world 

that what delights him



هفْسن بِه رست و
And 

that what pleases him



ةرالاْخ يا ونى الدف لَهلَ ما اَماَفْض هغّلب و
And make him reach the best of his hopes 

in the world and the hereafter



 ء قَديرىلى كُلِّ شع كنا
Verily 

You are able to do all things



 دينِك نحى متا امم بِه دّدج ماَللّه
O Allah! Through him renew what has been

obliterated from Your religion 



تابِكك نلَ مّدما ب ىِ بِهاَح و
And revive through him 

that what has changed from Your book



 ككْمح نم ما غُيِّر بِه اَظْهِر و
And through him manifest 

that what has changed from your law



بِه كدين ودعى يتح
Until

Your religion returns to him



و على يديه غَضا جديدا خالصا مخلَصا
And submits on his hands 

to a new,  pure, sincere 



 هعةَ مهبلا ش و فيه كلا ش
With no doubt in it 

and no obscurities with it



هيةَ لَدعلا بِد و هدنلَ علا باط و
And no falsehood by it

and no innovation before it



اَللّهم نوِّر بِنورِه كُلَّ ظُلْمة
O Allah! 

Illuminate every darkness with his light



و هد بِركْنِه كُلَّ بِدعة
And 

by his establishment destroy every innovation



و اهدم بِعزِّه كُلَّ ضلالَة
And 

demolish every deviation by his might



و اقْصم بِه كُلَّ جبار و اَخمد بِسيفه كُلَّ نار
And by him ruin every arrogant

and with his sword extinguish every fire



و اَهلك بِعدله جور كُلِّ جآئر
And 

destroy the tyranny of every tyrant by his justice



و اَجرِ حكْمه على كُلِّ حكْم  
And 

prevail his rule over every rule



و اَذلَّ بِسلْطانِه كُلَّ سلْطان
And 

defame every ruler by his rule



ناواه نلَّ كُلَّ ماَذ ماَللّه
O Allah! 

defame every one who wishes evil for him



عاداه نكُلَّ م كلاَه و
And 

destroy every one who opposes him



 هكاد نبِم كُرام و
And

plot against those who plot against him



 قَّهح هدحج نلْ مأصتاس و
And 

eradicate whoever denied his right



 ورِهطفآءِ نعى فى اس و رِههانَ بِاَمتاس و
And  disregarded his command

and strived to extinguish his light 



كْرِهذ مادخا اَراد و
And 

intended to terminate his remembrance



اَللّهم صلِّ على محمد الْمصطَفى 
O Allah! Send salutations on 

Muhammad al-Mustafa



و على الْمرتضى
And

Ali al-Murtadha



و فاطمةَ الزهرآءِ
And

Fatima al-Zahra



و الْحسنِ الرِّضا
And

Hasan al-Redha



الْحسينِ الْمصفّى
And the refined

Hussein al-Musaffa



و و جميعِ الاَْوصيآءِ مصابيحِ الدجى
And on all the successors

torches in darkness



و اَعلامِ الْهدى و منارِ التقى
And the signs of guidance 

and the minaret of the god wary 



تينلِ الْمبالْح ثْقى والْو ةورالْع و
And

the firm handle and the strong rope



و الصّراط الْمستقيمِ
And 

the right path



كدهع لاةو و كيللى ولِّ عص و
And send salutations on Your custodians

and the custodians of your covenant



هلْدو نم ةمالاَْئ و
And 

the Imams from his children



 هِمفى اجال زِد و ممارِهفى اَع دم و
And 

prolong their life and increase their age



هِماَقْصى امال مهغّلب و
And

make them reach their utmost hopes



دينا و دنيا و اخرةً 
In the religion 

and the world and the hereafter 



 ء قَديرىلى كُلِّ شع كإن
Verily 

You have power over all things  




